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Zmluva o dielo                                                   
uzatvorená podľa § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka 

(ďalej len „Zmluva“) 

 
Číslo zmluvy zhotoviteľa:  18/2017 
Číslo zmluvy objednávateľa: 

1.   Zmluvné strany 

Objednávateľ:  SLOVENSKÝ VODOHOSPODÁRSKY PODNIK, štátny podnik 

v zastúpení:  Ing. Stanislav Gáborík, generálny riaditeľ 

so sídlom:    Radničné námestie 8, 969 55 Banská Štiavnica  
zapísaný:  v OR Okresného súdu Banská Bystrica, Oddiel: Pš, vložka č.: 713/S 

IČO:    36 022 047 

IČ DPH:   SK 2020066213 

Bankové spojenie: Všeobecná úverová banka a. s. 

IBAN:    SK78 0200 0000 0029 6001 4556 

  

   

(ďalej len „Objednávateľ“) 

a 

 

Zhotoviteľ:  HSH izol s.r.o. 

so sídlom:  Trnavská 920, 926 01  Sereď 

zastúpený:            p. Róbert Hubinák 

zapísaný :          v OR Okresného súdu v Trnave - vložka č.: 18414/T 

IČO :   36353604  

DIČ:    2022172834 

IČ DPH :  SK 2022172834 

bank. spojenie:   Tatra banka a.s. 

č. účtu :   2625084258/1100 

(ďalej len „Zhotoviteľ“) 

 

2.    Predmet zmluvy 

(1) Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Zhotoviteľa vykonať dielo spočívajúce v oprave strechy  
prevádzkového objektu VN Ružiná (ďalej len „Dielo“) podľa cenovej ponuky Zhotoviteľa zo dňa 
17.07.2017 a v jej rozsahu, ktorá tvorí prílohu č. 1 tejto Zmluvy a je jej neoddeliteľnou súčasťou 
a záväzok Objednávateľa za riadne a včas vykonané Dielo zaplatiť cenu podľa tejto Zmluvy.
  

(2) Predmetom plnenia Zhotoviteľa je aj vypracovanie a dodanie projektovej dokumentácie 
skutočného vyhotovenia Diela a zrealizovanie skúšok preukazujúcich funkčnosť a spoľahlivosť 
Diela ako aj dodržanie parametrov dohodnutých v projektovej dokumentácii a jej doplnkoch. 

(3) Zhotoviteľ sa zaväzuje súčasne s Dielom odovzdať Objednávateľovi doklady preukazujúce 
spôsobilosť Diela k prevádzke, kvalitu použitých materiálov, prác a dodávok, predpísané STN a 
touto Zmluvou, t. j. dodacie listy, atesty, certifikáty, protokoly o vykonaných skúškach, doklady 
o zabezpečení likvidácie odpadov, ktoré vznikli stavebnými prácami v súlade s platným zákonom 
o odpadoch v čase realizácie Diela a všetky potrebné dokumenty, vydané príslušnými úradmi 
SR, ktoré preukazujú, že dodané Dielo je v súlade s technickými normami, predpismi 
bezpečnosti práce a ostatnými predpismi. 
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3.    Termín a miesto vykonania Diela 

(1) Zhotoviteľ je povinný vykonať Dielo do 90 dní odo dňa nadobudnutia účinnosti Zmluvy.  
 
(2) Termín vykonania Diela je podmienený možnosťou Zhotoviteľa pracovať na Diele bez 

obmedzujúcich podmienok. V prípade nutnosti prerušenia prác z dôvodu prekážok vis maior  
alebo na príkaz Objednávateľa, Zhotoviteľ má právo na predĺženie doby vykonania Diela o dobu 
prerušenia prác. Existencia takýchto prekážok sa vyznačí v stavebnom denníku. Pre účely tejto 
Zmluvy sa za okolnosti vis maior považujú také skutočnosti zvláštneho charakteru, ktoré 
Zhotoviteľ nemohol predvídať, nie sú od neho závislé a ani ich nemôže ovplyvniť a bránia 
plneniu jeho záväzku podľa tejto Zmluvy (napr. živelné pohromy).  

 
(3) Miestom plnenia podľa tejto Zmluvy je Prevádzkový objekt vodnej nádrže Ružiná, okres 

Lučenec. 
 

4.  Podmienky vykonania Diela  

 

(1)  Zhotoviteľ podpisom tejto Zmluvy vyhlasuje, že sa oboznámil so staveniskom a miestnymi 
podmienkami, ktoré vplývajú na predmet plnenia a cenu a je si vedomý toho, že v priebehu 
vykonania Diela nemôže uplatňovať zmeny a nároky na úpravu zmluvných podmienok z dôvodu, 
ktoré mohol zistiť už pri oboznámení sa s týmito podkladmi a stavom staveniska pred 
predložením ponuky. Nedostatočná informovanosť alebo mylné chápanie technického zadania 
ho neoprávňujú požadovať dodatočnú úhradu nákladov alebo zmenu predmetu dodávky. 

(2) Zhotoviteľ je povinný pred začiatkom plnenia podľa tejto Zmluvy vyhodnotiť na mieste plnenia  
možné ohrozenia a riziká, stanoviť preventívne opatrenia, opatrenia na poskytnutie prvej 
pomoci, na zdolávanie požiarov, na vykonanie záchranných prác a na evakuáciu zamestnancov a 
dotknutých osôb. Tieto informácie je povinný poskytnúť pred začiatkom plnenia podľa tejto 
Zmluvy Objednávateľovi a dotknutým osobám na mieste plnenia podľa tejto Zmluvy. 
Dotknutými osobami sú všetky osoby, ktoré môžu prísť do styku s činnosťou Zhotoviteľa pri 
plnení podľa tejto Zmluvy, vrátane zamestnancov Objednávateľa. Zhotoviteľ zodpovedá za 
všetky škody na majetku a zdraví spôsobené Objednávateľovi a dotknutým osobám v plnom 
rozsahu. 

(3) Zhotoviteľ zabezpečí a vybaví miesto plnenia pre bezpečný výkon práce v plnom rozsahu a na 
vlastné náklady. Práce sa môžu začať až vtedy, keď je miesto plnenia náležite zabezpečené a 
vybavené. 

(4) Za dátum začatia realizácie Diela sa považuje deň odovzdania a prevzatia staveniska. Stavenisko 
bude Zhotoviteľovi odovzdané formou písomného protokolu o odovzdaní a prevzatí staveniska 
podpísaného zodpovednými zástupcami oboch zmluvných strán. 

(5) Objednávateľ sa zaväzuje písomne vyzvať Zhotoviteľa minimálne 3 dni vopred na prevzatie 
staveniska a súčasne oznámiť Zhotoviteľovi i deň odovzdania staveniska, ktorý Zhotoviteľ 
Objednávateľovi písomne/e-mailom v lehote 1 pracovného dňa od doručenia oznámenia potvrdí, 
alebo navrhne iný neskorší deň v rozmedzí najneskôr 2 pracovné dni od navrhovaného dňa. Ak 
sa v lehote podľa predchádzajúcej vety Zhotoviteľ k navrhnutému termínu odovzdania 
staveniska nevyjadrí, platí, že Zhotoviteľ s určeným dňom odovzdania staveniska súhlasí.  

(6) Zmluvné strany sú povinné zúčastniť sa na  odovzdaní a prevzatí staveniska v dohodnutý deň                 
a podpísať protokol o odovzdaní a prevzatí staveniska. Pokiaľ sa Zhotoviteľ nedostaví                            
v dohodnutý deň na odovzdanie staveniska, resp. pokiaľ sa Zhotoviteľ zúčastní odovzdávania 
Staveniska ale bez relevantného dôvodu odmietne stavenisko prevziať, Objednávateľ je 
oprávnený podpísať protokol o odovzdaní a prevzatí staveniska sám, pričom v protokole o 
odovzdaní a prevzatí staveniska vyznačí skutočnosť, že Zhotoviteľ sa na odovzdaní staveniska 
nezúčastnil alebo ho bez relevantného dôvodu odmietol prevziať. Za relevantný dôvod sa 
považuje dôvod, ktorý objektívne bez zavinenia Zhotoviteľa bráni Zhotoviteľovi v realizácii Diela. 
Objednávateľ  protokol o odovzdaní a prevzatí staveniska podpíše a  následne  jeden originál 
protokolu o odovzdaní a prevzatí staveniska doručí Zhotoviteľovi. Zmluvné strany sa dohodli, že 
dňom podpísania protokolu o odovzdaní a prevzatí staveniska ktorýmkoľvek spôsobom podľa 
tohto bodu sa považuje stavenisko za odovzdané a prevzaté.  
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(7) Zhotoviteľ je povinný písomne oznámiť Objednávateľovi všetky skutočnosti, ktoré by mohli mať 
vplyv na plnenie tejto Zmluvy, a to bezodkladne, najneskôr do 24 hodín od ich vzniku. 

 
(8) Objednávateľ sa zaväzuje, že riadne zhotovené Dielo prevezme, o čom bude vyhotovený 

protokol o odovzdaní a prevzatí Diela v zmysle čl. 6  tejto Zmluvy, podpísaný zodpovednými 
zástupcami oboch zmluvných strán. 

 

5.    Práva a povinnosti Zmluvných strán 
 
(1) Zhotoviteľ sa zaväzuje zhotoviť Dielo vo vlastnom mene a na vlastnú zodpovednosť, riadne, 

úplne a včas, na svoje náklady a na svoje nebezpečenstvo, v súlade so všeobecne záväznými 
predpismi, technickými normami platnými na území Slovenskej republiky, predpismi z oblasti 
certifikácie a ostatnými právnymi predpismi regulujúcimi v priebehu realizácie i počas záručnej 
doby Diela problematiku technických, technologických, kvalitatívnych a bezpečnostných 
parametrov stavieb, stavebných materiálov a dodávok, procesov realizácie stavebných                        
a montážnych prác a technického vybavenia a zariadenia stavieb a v súlade so všeobecne 
uznávanou technickou praxou. 

(2) Zhotoviteľ vyhlasuje, že je oprávnený vykonávať práce a činnosti, uvedené v predmete Zmluvy 
a je plne kvalifikovaný. Zhotoviteľ sa zároveň zaväzuje, že Dielo vykoná s odbornou 
starostlivosťou.  

(3) Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek zmeny súvisiace s vykonávaním Diela oproti 
dohodnutému technickému riešeniu diela musia byť odsúhlasené oprávnenými zástupcami 
oboch zmluvných strán. 

(4) Zhotoviteľ nepoužije bez písomného súhlasu Objednávateľa iné materiály a technológie, ako sú 
uvedené v projektovej dokumentácii. 

 

(5) Materiály, stavebné výrobky zabezpečované Zhotoviteľom musia spĺňať vlastnosti stanovené vo 
všeobecne záväzných právnych predpisoch, najmä v zákone č. 133/2013 Z. z. o stavebných 
výrobkoch v znení neskorších predpisov a technické požiadavky na požiarnu bezpečnosť.  

(6) Zhotoviteľ je povinný zabudovať materiál a výrobky I. triednej kvality s predpísanou dobou 
záruky, skúškami a atestami. Prípadné zmeny musia byť vopred odsúhlasené Objednávateľom 
písomnou formou. Tie materiály, ktoré tieto doklady nebudú mať, resp. nebudú zodpovedať 
zmluvne požadovaným skúškam, musí Zhotoviteľ na vlastné náklady odstrániť a nahradiť 
bezchybnými. Z tohto titulu vzniknuté škody znáša Zhotoviteľ. Objednávateľ môže stanoviť 
termín na odstránenie vád primeraný ich rozsahu, ktorého nedodržanie môže byť aj dôvodom 
na odstúpenie od zmluvy. Prípadné uplatňovanie pokút sa riadi zmluvou. 

(7) Zhotoviteľ sa zaväzuje dodržiavať podmienky stanovené v pokynoch Objednávateľa ako aj                    
v rozhodnutiach a vyjadreniach dotknutých orgánov a organizácií.  

(8) Zhotoviteľ (ako aj aj jeho podzhotovitelia) je povinný vykonávať činnosti súvisiace s plnením 
podľa tejto Zmluvy na svoje náklady a na svoje nebezpečenstvo a zaistiť vo vzťahu k vlastným 
zamestnancom aj k tretím osobám bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci a ochranu pred 
požiarmi na stavenisku, dodržiavanie protipožiarnych opatrení v zmysle platnej právnej úpravy, 
dodržiavanie opatrení proti vzniku škôd. Zhotoviteľ je pri tom povinný postupovať v súlade                      
s platnými právnymi predpismi a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi, najmä: 

a. na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a ochrany pred požiarmi, (zákonom                           
č. 314/2001 Z. z. o ochrane pred požiarmi v znení neskorších predpisov, vyhláškou                         
č. 121/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov, zákonom č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a 
ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov, Nariadením vlády Slovenskej republiky č. 396/2006 Z. z. o minimálnych 
bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisko (ďalej len „Nariadenie                         
č. 396/2006) a Vyhláškou Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky                     
č. 147/2013 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany 
zdravia pri stavebných prácach a prácach s nimi súvisiacich a podrobnosti o odbornej 
spôsobilosti na výkon niektorých pracovných činností v znení neskorších predpisov) 

b. predpismi upravujúcimi bezpečnosť na cestných úsekoch, 
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c. hygienické predpisy, 

d. bezpečnosti na cestných úsekoch, predpisy o bezpečnosti technických zariadení, predpisy o 
ochrane životného prostredia a všetky ostatné súvisiace právne predpisy. 

(9) Ak sa zistí, že zamestnanec Zhotoviteľa je na stavenisku pod vplyvom alkoholických nápojov, 
alebo iných návykových látok, je Zhotoviteľ povinný dotyčného zamestnanca okamžite                       
zo staveniska odvolať. Zamestnanci Zhotoviteľa sú povinní podrobiť sa na žiadosť 
Objednávateľa dychovej skúške na prítomnosť alkoholických nápojov, alebo inej návykovej 
látky. V prípade, že sa zamestnanec Zhotoviteľa odmietne podrobiť takejto skúške, má sa za to, 
že je pod vplyvom alkoholického nápoja, alebo inej návykovej látky. 

(10) Zhotoviteľ je povinný informovať Objednávateľa o plnení povinností vyplývajúcich z požiadaviek 
ustanovených právnymi predpismi a ostatnými predpismi na zaistenie bezpečnosti a ochrany 
zdravia pri práci, najmä Objednávateľovi predkladať dokumentáciu bližšie špecifikovanú v časti, 
v ktorej je špecifikovaný predmet plnenia.   

(11) Opakované neplnenie alebo porušovanie povinností Zhotoviteľa na úseku BOZP a PO sa 
považujú za podstatné porušenie tejto Zmluvy Zhotoviteľom. Zhotoviteľ je povinný uhradiť 
Objednávateľovi poplatky, pokuty, škody ako aj iné prípadné ďalšie vzniknuté náklady, ktoré bol 
Objednávateľ nútený vynaložiť z dôvodu nedodržania podmienok právoplatných rozhodnutí 
alebo záväzných vyjadrení orgánov štátnej správy, verejnej správy či verejnej moci alebo iných 
na to oprávnených osôb zo strany Zhotoviteľa. 

(12) Stavebný dozor zabezpečí Objednávateľ.  

(13) Zhotoviteľ je povinný viesť stavebný denník odo dňa začatia prác na stavbe. Zhotoviteľ poveruje 
funkciou stavbyvedúceho:  

 Róbert Hubinák, e-mail: hubinak@hshizol.sk, mobil: 0904858449 

(14) Zhotoviteľ má povinnosť vyzvať Objednávateľa na skontrolovanie prác počas realizácie Diela, 
ktoré budú v ďalšom postupe prác zakryté, alebo sa stanú neprístupnými. Výzva musí byť 
Objednávateľovi oznámená najmenej 2 pracovné dni vopred zápisom do stavebného denníka                     
a telefonickým upozornením. Ak Objednávateľ zistí vady, stanoví termín na odstránenie vád 
primeraný ich rozsahu, ktorého nedodržanie zakladá právo Objednávateľa na uplatnenie 
zmluvných pokút podľa čl. 8 bod 2 tejto Zmluvy. Ak sa Objednávateľ na kontrolu prác                       
v oznámenom termíne nedostaví, považuje Zhotoviteľ práce za preverené a môže pokračovať                       
v zhotovovaní Diela. Ak Objednávateľ požaduje dodatočné odkrytie prác, uhradí Zhotoviteľovi 
náklady spojené s odkrytím, ak práce boli vykonané správne. V prípade zistenia vadne 
vykonaných prác nesie náklady dodatočného odkrytia Zhotoviteľ. 

(15) Objednávateľ je oprávnený kontrolovať vykonávanie Diela v zmysle príslušných ustanovení 
Obchodného zákonníka.  

(16) Zhotoviteľ je povinný na vlastné náklady zabezpečiť a priebežne realizovať čistiace práce                      
a odvoz odpadu z miesta plnenia.  

(17) Zhotoviteľ zabezpečí priebežne, na vlastné náklady, počas realizácie Diela likvidáciu stavebného 
odpadu (odpadu ktorý vznikne pri realizácii stavebných prác) a nakladanie s ním v súlade                      
so Zákonom č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o odpadoch“). 

(18) Odovzdanie odpadu vykoná Zhotoviteľ v mene Objednávateľa na vlastné náklady a doklady                  
o likvidácií odpadu odovzdá Objednávateľovi. 

(19) V prípade ak pri realizácií stavebných prác vznikne nebezpečný odpad (podľa Zákona                           
o odpadoch § 2 ods. 9), doklad o likvidácií nebezpečného odpadu (sprievodný list a potvrdenie      
o množstve nebezpečného odpadu) odovzdá Zhotoviteľ do 3 dní odo dňa jeho likvidácie 
Objednávateľovi. 

(20) Ak Zhotoviteľ nezabezpečí likvidáciu odpadu v súlade so Zákonom o odpadoch, preberá v plnom 
rozsahu zodpovednosť za porušenie povinností a zaväzuje sa uhradiť Objednávateľovi finančnú 
náhradu v plnej výške uloženej pokuty.   

(21) Zhotoviteľ zabezpečí všetky rozhodnutia orgánov štátnej správy a príslušných inštitúcií potrebné 
pre vykonanie Diela. 
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(22) Za stráženie Diela po dobu jeho realizácie, ako aj úschovu všetkých predmetov (materiálov, 
konštrukcií, strojov a objektov zariadení staveniska) vo vlastníctve Zhotoviteľa i v nočnej dobe                 
a v čase pracovného pokoja je zodpovedný Zhotoviteľ. 

(23) Nebezpečenstvo škody na Diele resp. jeho časti  prechádza na Objednávateľa písomným 
prevzatím Diela, t. j. podpisom protokolu o odovzdaní a prevzatí Diela bez identifikovania 
akýchkoľvek vád a nedorobkov. 

(24) V prípade, ak na mieste plnenia zhotovujú Dielo, resp. realizujú práce aj iné subjekty objednané 
Zhotoviteľom, Zhotoviteľ zodpovedá za vykonanie prác týmito tretími subjektmi, zodpovedá za 
nebezpečenstvo škody na veciach, na ktorých tieto subjekty vykonávajú práce, resp. realizujú 
činnosť a nebezpečenstvo škody na zariadeniach alebo veciach, ktoré zhotovia.  

(25) Objednávateľ poskytne Zhotoviteľovi v nevyhnutnom rozsahu pre zabezpečenie plynulosti Diela 
technickú spoluprácu spočívajúcu v odovzdaní pravdivých doplňujúcich údajov, dokumentov, 
stanovísk, ktorých potreba vznikne v priebehu realizácie Diela, a to najneskôr do 2 pracovných 
dní od doručenia písomnej žiadosti Zhotoviteľa. 

(26) Zhotoviteľ je povinný pri zhotovovaní Diela postupovať tak, aby nedošlo k poškodeniu alebo 
zničeniu majetku, ktorý sa nachádza na mieste plnenia podľa tejto Zmluvy. V prípade, že 
Zhotoviteľ spôsobí poškodenie alebo zničenie majetku, je povinný bezodkladne zabezpečiť jeho 
opravu alebo nahradiť Objednávateľovi škodu takto spôsobenú. 

(27) Zhotoviteľ zodpovedá za škody spôsobené tretím osobám. 

(28) Zhotoviteľ zabezpečí, aby všetci zamestnanci Zhotoviteľa, resp. subdodávatelia Zhotoviteľa, 
ktorí sú zainteresovaní na plnení podľa tejto Zmluvy, boli poučení a oboznámení so svojimi 
povinnosťami  podľa tejto Zmluvy. 

 

6.    Prevzatie Diela Objednávateľom  

 

(1) Záväzok Zhotoviteľa z tejto Zmluvy je splnený riadnym ukončením a odovzdaním Diela 
Objednávateľovi, o čom zmluvné strany vyhotovia protokol o odovzdaní a prevzatí Diela, 
podpísaný oboma stranami a odstránením všetkých prípadných vád a nedorobkov.  

(2) Objednávateľ prevezme riadne vykonané Dielo od Zhotoviteľa za kumulatívneho splnenia 
nasledovných podmienok, ktoré musia predchádzať podpisu protokolu o odovzdaní a prevzatí 
Diela: 

a) Zhotoviteľ odviezol všetok odpad a zvyšky materiálu z miesta plnenia, miesto plnenia bolo 
Zhotoviteľom vyčistené a upratané;  

b)  Zhotoviteľ odovzdal Objednávateľovi všetky doklady potrebné na prevzatie a riadne 
užívanie Diela Objednávateľom podľa čl. 2 bod 3 tejto Zmluvy; 

c) Zhotoviteľ vykonal skúšky preukazujúce kvalitu, funkčnosť a spôsobilosť Diela k riadnemu 
užívaniu v rozsahu podľa projektovej dokumentácie Diela a špecifických podmienok 
jednotlivých výrobcov zariadení, ktoré sa stanú súčasťou Diela. Výsledky skúšok budú 
popísané v protokole o odovzdaní a prevzatí Diela a budú k nemu priložené doklady                       
a atesty od zabudovaných materiálov, technologických zariadení, certifikáty výrobkov                       
a doklady o predpísaných skúškach, ktoré sa vzťahujú na predmetné práce a dodávky 
podľa právnych predpisov a noriem. V protokole bude uvedená aj dĺžka záručnej doby, 
ktorá sa vzťahuje na jednotlivé zariadenia, ako aj dodávatelia týchto zariadení. Pre 
vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že záručná doba na Dielo je 10 rokov. 

 (3) Po splnení podmienok v bode 2 tohto článku, je Zhotoviteľ povinný písomne oznámiť 
Objednávateľovi, najneskôr 3 pracovné dni vopred, pripravenosť na odovzdanie Diela. V deň 
odovzdania Diela sú zmluvné strany povinné zúčastniť sa na jeho odovzdaní. 

 (4) O odovzdaní a prevzatí Diela bude vyhotovený písomný protokol o odovzdaní a prevzatí Diela, 
ktorý bude obsahovať zhodnotenie vykonávania Diela, vyhlásenie Objednávateľa, že Dielo 
preberá, ako i ďalšie skutočnosti, ktoré sa pri tomto konaní dohodnú. Záväzok Zhotoviteľa 
vykonať Dielo riadne a včas sa považuje za splnený dňom podpísania protokolu o odovzdaní a 
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prevzatí Diela, v ktorom nebudú uvedené žiadne vady a nedorobky a týmto dňom prechádza zo 
Zhotoviteľa na Objednávateľa vlastnícke právo k Dielu a nebezpečenstvo škody na Diele. 

(5) Ak pri preberaní Diela Objednávateľ zistí, že Dielo alebo jeho časť má akékoľvek vady, Dielo 
neprevezme a spíše so Zhotoviteľom zápis o zistených vadách, spôsobe a termíne ich 
odstránenia. Zhotoviteľ má povinnosť vady odstrániť na vlastné náklady a odovzdať Dielo 
Objednávateľovi po odstránení týchto vád. O tejto skutočnosti vyhotovia zápis v stavebnom 
denníku. Pre prípad, že Zmluvné strany nedospejú k spoločnej dohode o termíne odstránenia 
vád Diela platí, že Zhotoviteľ je povinný vady Diela odstrániť najneskôr do 30 dní od ich zistenia. 
Po dobu odstraňovania vád zistených pri odovzdávaní Diela je Zhotoviteľ v omeškaní s plnením 
predmetu zmluvy. 

(6) Po odstránení vád Diela podľa bodu 5 tohto článku, zmluvné strany zopakujú preberacie 
konanie podľa tohto článku Zmluvy a vykonajú o tom zápis v stavebnom denníku. V prípade ak 
Dielo nebude vykazovať žiadne vady Diela Zmluvné strany podpíšu protokol o prevzatí a 
odovzdaní Diela. 

(8) Dielo má vady, ak  

a. nie je dodané v požadovanej kvalite, alebo vykonanie Diela nezodpovedá predmetu 
dohodnutému v tejto zmluve, 

b. vykazuje nedorobky, t. j. nie je vykonané v celom požadovanom rozsahu, 

c. sú vady a nedostatky v predložených dokladoch, alebo 

d. má právne vady v zmysle § 559 Obchodného zákonníka alebo je Dielo alebo jeho časť 
zaťažené inými právami tretích osôb.  

 7.    Zodpovednosť za vady a záručná doba 

(1) Zmluvné strany sa dohodli na záručnej dobe na Dielo v trvaní 10 rokov. 

(2) Záručná doba začína plynúť dňom podpisu protokolu o odovzdaní a prevzatí Diela bez 
identifikovania akýchkoľvek vád a nedorobkov, oboma zmluvnými stranami. 

(3) Zhotoviteľ zodpovedá za to, že predmet plnenia má v dobe prevzatia zmluvne dohodnuté 
vlastnosti, že spĺňa projektované technické, ekonomické a kvalitatívne parametre, že zodpovedá 
technickým normám a predpisom SR, a že nemá vady, ktoré by rušili, alebo znižovali hodnotu, 
alebo schopnosť jeho používania k zvyčajným, alebo v Zmluve predpokladaným účelom. 
Zhotoviteľ zároveň zodpovedá za to, že sa dodané množstvo zhoduje s údajmi v projektovej 
dokumentácii a v sprievodných dokladoch.  

(3) Za vady, ktoré sa prejavili po odovzdaní Diela, zodpovedá Zhotoviteľ iba vtedy, ak sa vyskytnú 
počas záručnej doby.  Zhotoviteľ poskytuje na Dielo záruku a vyhlasuje, že Dielo bude mať 
počas záručnej doby požadovanú, Zmluvou a právnymi predpismi ustanovenú akosť, bude bez 
vád a bude zodpovedať záväzným technickým normám. 

(4) Počas záručnej doby sa Zhotoviteľ zaväzuje vady Diela bezplatne a bez zbytočného odkladu na 
vlastné náklady odstrániť. Uplatnenie nárokov z vád Diela (reklamáciu) podá Objednávateľ 
písomne na adresu Zhotoviteľa uvedenú v záhlaví  tejto Zmluvy. Záručná doba sa predlžuje 
o dobu od uplatnenia vád až do odstránenia uplatnených vád. 

(5) Zhotoviteľ je povinný do 2 pracovných dní od obdržania reklamácie zúčastniť sa obhliadky 
reklamovanej vady Diela a odstrániť ju na vlastné náklady v termíne písomne dohodnutom                      
s Objednávateľom. Pokiaľ sa zmluvné strany nedohodnú na lehote odstránenia vád Diela,  
Zhotoviteľ je povinný odstrániť vady Diela najneskôr do 5 dní od doručenia písomnej reklamácie 
Objednávateľom. 

(6) Ak sa Zhotoviteľ nezúčastní obhliadky reklamovanej vady v lehote určenej v bode 5 tohto článku 
alebo neodstráni vadu v dohodnutom termíne za predpokladu, že mu bol umožnený prístup k 
Dielu, alebo neodstráni vadu v lehote 5 dní od doručenia písomnej reklamácie za predpokladu, 
že sa zmluvné strany nedohodli na termíne odstránenia vád, má Objednávateľ právo zabezpečiť 
si odstránenie vady iným spôsobom na náklady Zhotoviteľa. 



Strana 7 z 9 

8.    Zodpovednosť za škodu a zmluvné sankcie 

(1) Pre prípad porušenia povinnosti vykonať Dielo riadne alebo včas je Zhotoviteľ povinný zaplatiť 
Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z celkovej ceny Diela bez DPH za každý čo i 
len začatý deň porušovania tejto zmluvnej povinnosti, ak sa zmluvné strany písomne nedohodnú 
inak. 

(2) Pre prípad porušenia povinnosti Zhotoviteľa odstrániť vady zistené počas realizácie Diela pred 
zakrytím podľa  čl. 5 bod 14 v termíne určenom podľa čl. 5 bod 14 alebo pre prípad porušenia 
povinnosti Zhotoviteľa odstrániť riadne uplatnené vady v termíne podľa článku 7. bod 5 Zmluvy 
je Zhotoviteľ povinný zaplatiť Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 100,00 € za každý čo i 
len začatý deň porušovania zabezpečovanej zmluvnej povinnosti. 

(3) Uhradením zmluvnej pokuty nezaniká nárok zmluvných strán na náhradu spôsobenej škody. 

(4) Pri nedodržaní termínu úhrady faktúry Objednávateľom, môže si Zhotoviteľ uplatniť nárok na 
úrok z omeškania v zmysle § 369a Obchodného zákonníka vo výške aktuálnej sadzby zákonných 
úrokov 

(5) Zhotoviteľ zodpovedá v plnom rozsahu za škodu, ktorá Objednávateľovi alebo tretím osobám 
vznikla v dôsledku alebo v súvislosti s plnením podľa tejto Zmluvy ak toto plnenie nebolo 
poskytnuté riadne a správne. 

9.    Cena diela a platobné podmienky 

(1) Cena  za zhotovenie Diela je stanovená dohodou zmluvných strán vo výške: 37 060,65 € bez 
DPH 

(2) Cena Diela je stanovená v súlade so zákonom Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996                
Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a je uvedená vrátane všetkých nákladov Zhotoviteľa 
potrebných k zhotoveniu Diela. 

(3) Cena Diela uvedená v tejto Zmluve je maximálna, nemenná a nie je možné ju navyšovať ani 
dodatkami upravovať počas trvania Zmluvy, okrem prípadov zákonnej zmeny DPH. 

(4) V cene za zhotovenie Diela sú obsiahnuté aj všetky ostatné náklady, ktoré môžu mať vplyv na 
výšku celkovej ceny, najmä stráženie, parkovanie, prevoz mechanizmov na stavenisko a zo 
staveniska, náklady na zriadenie, prevádzku a odstránenie zariadenia staveniska, náklady na 
prípravu staveniska, nakladanie s odpadmi, náklady na zabezpečenie elektrickej energie, pitnej, 
úžitkovej a prímesovej vody a náklady na vypracovanie všetkých dokumentov podľa tejto 
Zmluvy.  

(5) Zmluvné strany sa dohodli, že Zhotoviteľovi nebude poskytnutý preddavok na zhotovenie Diela 
od Objednávateľa.  

(6) Zhotoviteľovi vznikne právo na vystavenie faktúry podpisom protokolu o odovzdaní a prevzatí 
Diela bez identifikovania akýchkoľvek vád a nedorobkov, zodpovednými zástupcami oboch 
zmluvných strán v zmysle tejto Zmluvy. Faktúra bude vystavená jednorazovo po ukončení a 
prevzatí Diela Objednávateľom. 

(7) Úhrada ceny Diela bude realizovaná formou bezhotovostného platobného styku v lehote 
splatnosti faktúry. Splatnosť faktúry je 30 kalendárnych dní odo dňa jej doručenia 
Objednávateľovi. 

(8) Faktúra musí obsahovať: odvolanie sa na túto Zmluvu s uvedením čísla Zmluvy, obchodné meno 
Objednávateľa a Zhotoviteľa, IČO, DIČ, IČ DPH, sídlo (miesto podnikania), číslo faktúry, deň jej 
vystavenia a splatnosti, IBAN, označenie banky, fakturovanú sumu, názov Diela, pečiatku a 
podpis oprávnenej osoby. 

(9) Ak faktúra bude obsahovať nesprávne cenové alebo iné údaje alebo faktúra nebude obsahovať 
všetky údaje a náležitosti v zmysle platných právnych predpisov, najmä podľa § 74 zákona č. 
222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov, resp. nebude obsahovať 
uvedené údaje a doklady alebo bude obsahovať nesprávne, či neúplné údaje a doklady, je 
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Objednávateľ oprávnený ju vrátiť na doplnenie Zhotoviteľovi, čím sa nepreruší splatnosť faktúry 
a nová splatnosť začína plynúť od doručenia  faktúry, ktorá bude vyhotovená riadne.  

(10) Za deň úhrady bude považovaný deň odpisu finančných prostriedkov z účtu Objednávateľa. 
Objednávateľ neposkytuje zálohy ani preddavky. 

10.    Ostatné ustanovenia 

 (1) Túto Zmluvu je možné ukončiť: 

a. písomnou výpoveďou Objednávateľa  bez udania dôvodu. Výpovedná lehota je 7 dní a 
začína plynúť od prvého dňa nasledujúceho mesiaca po doručení výpovede druhej zmluvnej 
strane. 

b. písomnou dohodou zmluvných strán ku dňu uvedenému v dohode. 

c. Odstúpením zmluvnej strany z nasledovných dôvodov: 

i. ak je Zhotoviteľ v omeškaní so začatím plnenia Zmluvy dlhšie ako 1 týždeň odo dňa 
odovzdania staveniska, 

ii. ak prerušenie prác na strane Zhotoviteľa počas realizácie Diela trvá dlhšie ako 3 týždne, 

iii. v prípade podstatného porušovania alebo opakovaného porušovania dohodnutých 
zmluvných podmienok. 

 Pri odstúpení Zmluva zaniká dňom uvedeným v odstúpení, ak takýto deň nie je uvedený, dňom 
doručenia odstúpenia druhej zmluvnej strane. V prípade odstúpenia od Zmluvy sú zmluvné 
strany povinné vysporiadať si svoje záväzky za už vykonané práce do 30 kalendárnych dní odo 
dňa ukončenia Zmluvy. 

11.  Osoby oprávnené rokovať za zmluvné strany   

(1) za Objednávateľa: JUDr. Peter Pačesa, email: peter.pacesa@svp.sk  

(2) za Zhotoviteľa :  p. Róbert Hubinák, email: hubinak@hshizol.sk 

12.  Záverečné ustanovenia 

(1) Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami a účinnosť 
dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv podľa § 47a zákona č. 
40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov.  

(2) Táto zmluva sa môže meniť alebo doplniť len písomnými, priebežne číslovanými dodatkami, 
podpísanými štatutárnymi zástupcami zmluvných strán.  

(3) Ak sa ustanovenie Zmluvy stane neplatným, neúčinným alebo nevykonateľným, táto neplatnosť, 
neúčinnosť alebo nevykonateľnosť nemá za následok neplatnosť, neúčinnosť alebo 
nevykonateľnosť iného ustanovenia Zmluvy. Zmluvné strany sa zároveň zaväzujú, že takéto 
ustanovenia, dojednania či podmienky nahradia inými ustanoveniami v zmysle Zmluvy, ktoré 
budú platné, účinné a vymáhateľné a s čo najpodobnejším účinkom.  

(4) Ostatné právne vzťahy výslovne Zmluvou neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami 
Obchodného zákonníka a všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

(5) Zmluvné strany sa zaväzujú, že všetky spory vyplývajúce zo Zmluvy budú riešiť jednaním o 
možnej dohode. Zmluvné strany sa dohodli, že vzťahy vzniknuté medzi nimi na základe tejto 
Zmluvy sa riadia právnym poriadkom Slovenskej republiky. 

(6) Zmluvné strany zároveň súhlasia so zverejnením Zmluvy podľa zák. č. 211/2000 Z. z. o 
slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších predpisov. 

(7) Zmluva bude vyhotovená v štyroch (4) rovnopisoch, z ktorých každý má platnosť originálu. 
Zhotoviteľ obdrží jeden (1) rovnopis a Objednávateľ tri (3) rovnopisy Zmluvy. 
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(8) Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu pred jej podpísaním prečítali, jej obsahu porozumeli a 
na znak súhlasu s jej obsahom ju podpísali. 

(9) Neoddeliteľnú prílohu tejto Zmluvy tvorí Príloha č.1 - Cenová ponuka Zhotoviteľa zo dňa 
17.07.2017. 

 

V Banskej Štiavnici, dňa  
 
Objednávateľ:                              Zhotoviteľ: 
 
 
 
 
 
 
Ing. Stanislav Gáborík      Róbert Hubinák 
                                                                                                                           
generálny riaditeľ                                                                    konateľ 
SLOVENSKÝ VODOHOSPODÁRSKY PODNIK,                           HSH izol s.r.o.   
štátny podnik 
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